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ABSTRACT 

Tamil Poetry has a long historical tradition. Although the literature appears to be up to 
date, not all have survived. Only a few works are being read in a new perspective in the 
contemporary political and social context. When Re -Reding a work in a multifaceted way 
without a biased reading, it is possible to get closer to the author’s focus. On that basis, 
the Kambaramayana is subjected to the Rereding of the Chambumalivathai Padalam in 
the Sundarakanda. 
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முன்னுரை  
இராமாயணம், மகாபாரதம் ஆகிய இரண்டு இதிகாசங்களும் இந்தியப் பண்பாட்டின் முக்கிய 

அம்சங்களாகும். இந்த இதிகாசங்கள் காைத்திற்ககற்ைவாறு புதிய பரிமாணத்லத அலைந்து வருகின்ைன. 
வைநமாழியில் வால்மீகி, வியாசரால் வாய்நமாழியாகக் கூைப்பட்ைாலும் இந்தியாவிலுள்ள ஒவ்நவாரு 
மாெிைத்திற்ககற்ைவாறு இந்த இரண்டு கலதகலளயும் பலைப்பாளர்கள் தங்களது மண்ணுக்ககற்ைவாறு 
கலை, இைக்கியங்களாக வடிவலமத்துக் நகாண்ைனர். அதனால் இராமாயணமும் மகாபாரதமும் 
நவவ்கவறு வடிவத்தில் உயிர் வாழ்ந்து நகாண்டிருக்கின்ைன. இலவயிரண்டும் லவணவ மரலபச் சார்ந்த 
நபருங்கலதயாைைாக இருக்கிைது. மாெிைத்திற்ககற்ைவாறு கலதயின் உள்ளைக்கமும் வடிவமும் மாற்ைப் 
நபற்ைிருக்கின்ைன. இலத அடுத்த கட்ை வளர்ச்சி என்றுகூைச் நசால்ைைாம். குைிப்பாக, படித்த 
கமட்டிலமச் சார்ந்த வர்க்கத்தினரிைமும் ொட்ைார் மக்களிைமும் ஒகர கெரத்தில் இந்தக் கலதகள் 
புழக்கத்தில் இருந்து வருவது ஆச்சரியமளிக்கக் கூடியதாகவும் இருக்கிைது. குைிப்பாக, தங்களுக்கு 
லவக்கக்கூடியப் நபயர்களில் கூை இந்த இதிகாசங்கள் ககாகைாச்சியிருப்பது வியக்கத்தக்கதாகும். 
இப்படியான நபருங்கலதயாைகைாடு வாழந்திருக்கின்ைனர். உயர் வர்க்கத்தினராக 
அலையாளப்படுத்தப்படுபவர்கள் கலதகலள கெர்மலையாக அணுகினால், ொட்ைார் மக்கள் அந்தக் 
கலதகலளக் ககள்விக்குள்ளாக்கி அதிலுள்ள ெியாய, தர்மங்கலள அைசி ஆராய்ந்து விவாதப் 
நபாருளாக்குகின்ைனர்.  

ஆரியர் x திராவிைர் என்ை அரசியல் கட்ைலமப்புக்குள்ளும் நுலழத்து, இதிகாசங்கலளக் 
ககள்விக்குள்ளாக்கியும் உயிர் வாழ்ந்து நகாண்டிருப்பது கவனத்திற்குரியதாக இருக்கிைது. இதற்கு 
மற்நைாரு காரணமாகக் கம்பன் கழகங்கலளச் நசால்ைைாம். ஏநனன்ைால் நதாைர்ந்து சனரஞ்சக 
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மக்களிைம் உலரயாடுவதன் வாயிைாகவும் இந்தக் கலதகள் தம்லம மீண்டும் உயிர்ப்பித்துக் 
நகாண்டிருக்கின்ைன. 

தமிழ் இைக்கியப் பரப்பில் வள்ளுவன், இளங்ககாவிற்கு அடுத்து புகழப்படுவராக இருப்பவர் கம்பர். 
கம்பன் கவிலதகளில் ஊைித் திலளத்திருக்கிைது தமிழ்ச் சமூகம். கம்பன் விரும்பியாக இருந்த 
காலரக்குடிலயச் சார்ந்த கம்பனடிப்நபாடி சா. ககணசன் அவர்களால் கம்பன் கழகம் துவங்கப்பட்ைது. 
அதலனத் நதாைர்ந்து, தமிழர்கள் வாழும் இந்தியாவில் உள்ள பிை மாெிைங்களிலும் அயல்ொடுகளிலும் 
கம்பன் கழகங்கள் திைக்கப்பட்ைன. அன்ைிைிருந்து இன்று வலர கம்பன் அவரது கவிலதகளின் வாயிைாக 
வாழ்ந்து நகாண்டிருக்கிைார். இன்று உைக அளவில் கம்பராமாயணப் பாைல்கலளப் பரப்பிக் 
நகாண்டிக்கிைது கழகங்கள். இன்லைய ெவனீ ஊைகங்கள் வாயிைாகவும் கம்பனது கவிலதகள் கபசப்பட்டு 
வருகின்ைன. கம்பராமாயணம் குைிப்பிைத்தக்கக் கவிலத நூைாகும். இதில் சுந்தரகாண்ைம் அனுமன் 
என்கிை ஒரு தனி கதாபாத்திரத்திற்காக உருவாக்கப்பட்ைதாகும். அதிலுள்ள சம்புமாைி வலதப்பைைம் 
அவனது தனித்திைலன நவளிப்படுத்துகிைது. அத்தலகய சம்புமாைி வலதப்பைைம் பற்ைி இக்கட்டுலர 
ஆராய்கிைது. 
 
கம்பராமாயணம் 

கம்பராமாயணம் 10,480 பாைல்கலளயும் பாைகாண்ைம், அகயாத்தியா காண்ைம், ஆரண்ய காண்ைம், 
கிட்கிந்தா காண்ைம், சுந்தர காண்ைம், யுத்த காண்ைம் என்ை காண்ைங்கலளயும் 118 பைைங்கலளயும் 8 
வலக யாப்புகலளக் நகாண்டு பார்கபாற்றும் காப்பியமாக உயர்ந்து ெிற்கிைது. 
 
இராமன் – அனுமன்  
 கம்பராமாயணத்தில் மற்ை பாத்திரங்கலளக் காட்டிலும் ராமனுக்கும் அனுமனுக்குமான நெருக்கம் 
கூடுதைாகக் காட்ைப்பட்டுள்ளலத அைிகிகைாம். இராமலன முதன் முதைாகக் கிட்கிந்தா காண்ைத்தில் 
அனுமப் பைைத்தில் அனுமன் சந்திப்பதாகக் கம்பர் காட்டுகிைார். அனுமனுக்கு இராமலனப் பார்த்ததும் 
அவனது அப்பா கூைியது ெிலனவுக்கு வந்ததாகக் கம்பர் சுட்டுவார்.  

உன் வாழ்ொளில் துன்பம் வரும்கபாது அலதத்துலைத்து வைபுைமாகிய வடீுகபற்றுக்கு உய்க்கும் 
கைவுள் வந்து கதான்றுவான். அப்கபாது உன் எலும்நபல்ைாம் கலரந்து உருகும். அளவில்ைாத அன்பு 
அவர் மீது கதான்றும் என்று என் தந்லத நசால்ைிய படிகய யாவும் ெைந்தன. இனி ெைக்க இருப்பது 
என்னகவா? என்று இராமலனப் பார்த்ததும் அனுமனுக்குத் கதான்ைியதாக, 

“துன்பிலனத் துலைத்து, மாயத் நதால் விலன தன்லன ெீக்கி 

நதன்புைத்து அன்ைி, மீளா நெைி உய்க்கும் கதவகரா தாம்? 

என்பு எனக்கு உருக்குகின்ைது இவர்கின்ைது அளவு இல் காதல் 

அன்பினுக்கு அவதி இல்லை அலைவு என்நகால்? அைிதல் கதற்கைன்” 

என்ை பாைல் வழி கம்பர் நவளிப்படுத்துகிைார் (Arivoli, 2004).  

 கிட்காந்த காண்ைம் ெட்புக் ககாட் பைைத்தில், அனுமன் சுக்கீரிவனிைம் இராமலனப் பார்த்ததும் 
காரணமில்ைாமல் எனக்கு அன்பு கதான்ைித் தன் உைம்பில் எலும்பும் இல்ைாததுகபால் குலழந்து விட்ைது 
என்பலத, 

“அன்பு சான்று என உலரத்தனன் ஐய! என் ஆக்லக 

என்பு கதான்ைை உருகின எனின் பிைிது எவகனா?” 

என்ை பாைல் அலையாளப்படுத்துகிைது (Arivoli, 2004). சுந்தர காண்ைம் உருவாக்குவதற்கு முன்புள்ள 
காண்ைங்களில் ராமனுக்கும் அனுமனுக்குமிலைகய உள்ள ெட்லப, கதாழலமலய, ஈர்ப்லப, குரு-சீைன் 
என்ை உைலவ மிக ஆழமாகப் பதிய லவக்கிைார் கம்பர்.  
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சுந்ைரகாண்டம் 
 கம்பராமாயணம் ஆறுகாண்ைங்களுள் சுந்தரகாண்ைம் அனுமனுக்காகக் கம்பனால் பாைப்பட்ைது. 
இது வால்மீகி இராமாயணத்திலும் புகழ்நபற்ை ஐந்தாவது காண்ைமாக அலமந்திருக்கிைது. 

அனுமனின் அைிவுக் கூர்லமலயயும் வரீத்லதயும் “கண்ைநனன் கற்பினுக்கு அணிலயக் கண்களால்” 

என்று நசால்ைின் நசல்வனாக விளங்கும் நசால்வன்லமலயயும் நபருலமலயயும் சுந்தர காண்ைம் 
விளக்குகிைது (Gopalakrishnamacharyar, 2006). 

சுந்தர காண்ைம் 14 பைைங்கலளயும் 1296 பாைல்கலளயும் நகாண்ைது. சுந்தரகாண்ைத்தில் 
சம்புமாைி வலதப்பைைம், கிங்கரர் வலதப்பைைம், பஞ்ச கசனாபதிகள் வலதப்பைைம், அக்ககுமாரன் 
வலதப்பைைம் என 4 வலதப்பைைங்கள் உள்ளன. இந்தப் பைைங்கள் அனுமனின் வரீத்லத 
நவளிப்படுத்துவதாகப் பாைப்பட்டுள்ளன. மற்நைான்று இந்த வலதகள் அலனத்தும் அனுமனுக்கு இராமன், 
சீலத கமலுள்ள பற்ைால் ெிகழ்ந்தது என்பதும் குைிப்பிைத்தக்கது. 
 
சம்புமாலி வதைப்படலம் அதமப்பு 

சுந்தரகாண்ைத்தில் முதன்லமயான வலதப்பைைமாகச் சம்புமாைி வலதப்பைைத்லதக் கம்பர் 
அைிமுகம் நசய்கிைார். இப்பைைம் 14 ெிகழ்வுகளாக வரிலசப்படுத்தப்பட்டு 51 பாைல்களில் 
பாைப்பட்டுள்ளன. 

வ. 
எண் 

ெிகழ்வு பாைல் 
எண்ணிக்லக 

1 “அனுமலனப் பிணித்து வரச் சம்புமாைிலய இராவணன் ஏவுதல் 1 

2 இராவணனின் தலைலம அலமச்சன் பிரகத்தனின் மகனாகிய சம்புமாைி 
கபாருக்குப் புைப்படுதல் 

1 

3 சம்புமாைியுைன் நசன்ை பலைகள் 1 

4 கதாரணவாயில் கமல் ஏைி அனுமன் ஆர்த்தல் 12 

5 அனுமலன அணுகமுடியாது அரக்க வரீர்கள் தவித்தல் 4 

6 சம்புமாைி அணிவகுத்துவர அனுமன் கபாருக்கு அலமந்து ெிற்ைல் 1 

7 அரக்கர்கள் பலை விை, அனுமன் கடும்கபார் நசய்தல் 2 

8 சம்புமாைி சீற்ைமுற்றுப் கபாருக்கு விலரந்து நசல்லுதல் 19 

9 தனித்து ெின்ை சம்புமாைியிைம் அனுமன் இரக்கமுற்றுப் கபசுதல் 2 

10 சம்புமாைி சினந்து கபாரிை அனுமன் எழுவால் தடுத்தல் 1 

11 அனுமன் லகஎழுலவச் சம்புமாைி அறுத்து வழீ்த்தல் 2 

12 சம்புமாைிலய அனுமன் நகால்லுதல் 1 

13 காவல் கதவர் இராவணனிைம் இைந்த நசய்தி நசால்லுதல் 3 

14 அனுமலனப் பிடிக்க எழுந்த இராவணனிைம் பலைத்தலைவர் கபசுதல் 1 

 
கபான்ை ெிகழ்வுகலளக் ககார்லவயாகப் பாைல்களில் நசதுக்கியிருக்கிைார் (Kambar, 1976). 

கபார்ச்சூழலைக் கவிலதயில் கட்ைலமத்த விதம் முக்கியத்துவமானதாகும். 
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இராவணன் ஆதண 
 கிங்கரர் வலதக்குப் பிைகு சம்புமாைிலய இராவணன் அனுமனிைம் அனுப்புகிைான். அப்கபாது, 
சம்புமாைி “என் மனம் சினம் தணித்தி என்ைான்” (Kambar, 1976). என் மனத்தில் உள்ள ககாபத்லத 
ஆற்றுவாய் எனப் பணித்தான். இவ்வாறு சம்புமாைி கபாருக்குப் புைப்படும்கபாது, “அரக்கர்கள் பைர் இருக்க, 
என்லனத் கதர்ந்நதடுத்தாய், எனக்குப் நபருலம, என்லனவிை உயர்ந்தவர் யார் உளர்” என்ைான் சம்புமாைி 
(Kambar, 1976). இதலனக் கம்பன், “இைங்லக கவந்தன் கபார்ச்சினம் கபாவது ஒப்பான் கபாயினன்” 
என்கிைான் (Kambar, 1976). கமலும், சம்புமாைி இைங்லக அரசனான இராவணனது கபாரில் மூண்டு எழும் 
ககாபகம ஓர் உருநவடுத்தல் கபாவது கபான்று நசன்ைான் என்கிைார் கம்பர். 
 
சம்புமாலியுடன் சசதைகள் 

சம்புமாைி கபாருக்குச் நசல்லும்கபாது தனக்குரிய கசலனகள், மன்னனுக்குரிய கசலனகள், தமது 
தகப்பனுலைய வாள்பலை கசலனகள், ெட்பு கசலனகள், காவைாக வந்த கசலனகள் ஆகிய அலனத்தும் 
நசன்ைன. பின் அவலனச் சூழந்து யாலனப் பலைகளும் கதர்ப் பலைகளும் பவனி வருகின்ைன. 

ெிலையத்கதர், கெமித்கதர், நகாடித்கதாோ், தைந்கதர் கபான்ை தனித்தனித் கதர்ப்பலைகள், இதலனத் 
நதாைர்ந்து பலகவர்களுக்குக் கூற்றுவனாக வந்து உயிர் பைிக்கும் குதிலரப் பலைகளும் ஆண் புைிகலளப் 
கபான்ை காைாட்பலைகளும் பவனி வருகின்ைன. 

நபரிய தண்ைாயுதம், உைக்லக, கூர்லமயான வாளாயுதம், ஒளிவசீுகின்ை எரியிரும்புப் பலை, 
வச்சிராயுதம், அங்குசம், அராவிக் கூைாக்கப்பட்ை கவைாயுதங்கள், நெருப்பின் சுவாலைலயயுலைய 
சக்கரம், வில், தண்ைாயுதம், இரும்புத் தண்டுகள், யமனுக்குரிய கயிற்ைின் வடிவான ஆயுதங்கள், இரும்பு 
நெருஞ்சி முட்பலைகள், நபரிய மரங்கள், வலளயங்கள், நகாடிய அம்புகள், கூர்லமயான கவல்கள், 
எைியடீ்டிகள், இரும்புத்தடிகள், கழுக்கள் ஆகியலவ குத்திக் கிழித்ததால் கமகங்கள் நசாரிந்த ெீர்ப்நபாழிவு 
கபாை நகாடிகள் விளங்கின. 

வாத்தியங்கள் ஒைிக்க, சங்குகள் முழங்க, கதர்ச்சக்கரங்கள் ஒைி எழுப்ப, குதிலர கலனப்ப, யாலன 
பிளிை, பலைகளின் ஒைி வானில் உள்ள கதவர்கள் கபசும் வார்த்லதகலளத் நதரிந்து நகாள்ள முடியாதபடி 
ெீக்கி விடுகிைது என்கிைார் கம்பர். இதலன, “விண்கதாய் ஒல்ஒைி வானில்கதவர் உலரநதரிவு ஒழிக்க 
மன்கனா” என்ை பாைைடி நவளிப்படுத்துகிைது (Kambar, 1976).  

சம்புமாைியின் பலைஎழுப்பும் ஒைியும் புழுதியும் நபான்னுைகமான இைங்லகலயச் 
சுவர்க்ககைாகம் கபாை விளங்கச் நசய்தன என்கிைார் கம்பர். 

சம்புமாைியின் நபரிய கதலரச் சூழ்ந்து நபரிய கதர்ப்பலைகள் பத்தாயிரம், யாலனப்பலைகள் 
இருபதினாயிரம், குதிலரப்பலைகள் ொற்பதினாயிரம், காைாட்பலைகள் எண்பதினாயிரம் என கசலனயின் 
நதாகுதிகள், 4 வலகப் பலைகலளத் நதாகுத்துச் நசால்ைியவர், ஒவ்நவாரு பலை குைித்தும் 
தனித்தனியாகக் குைிப்பிடுவதும் புதுலமயாக இருக்கிைது. தனுர் கவதத்திற்குரியவர்கள், வித்லதயில் 
வல்ைவர்கள், அவர்களது வரீத்லதக் கண்காட்டும், வைிலமயான கதாள், வரீக்குடிப் பிைப்பு, 
அம்பைாத்தூணி கட்டிய முதுகு, மார்பில் கவசம் அணிந்தவர்கள் கதர்வரீர்கள் என்கிைார். 

ஆண்யாலன நசலுத்தும் வரீர் ஐராவதம் நசலுத்தும் இந்திரனுக்குச் சமமானவர்கள். 
கபார்த்நதாழிைில் வல்ைவர்கள், ெிருதி என்ை நபண்காவல் நதய்வத்தின் வழியில் பிைந்தவர்கள், நெருப்பு 
கபான்ை கண்களுலையவர்கள், சூரியலனப் கபான்ை உைலுலையவர்கள் யாலனப்பலை வரீர்கள். 

18 வலகப்பட்ை சாரிலயகலள அைிந்தவர்கள், திலசயைிந்தவர்கள் குதிலரப்பலை வரீர்கள் 
என்கிைார் கம்பர். இவ்வாறு பலைகள் சூழ சம்புமாைி அனுமலன கொக்கிச் நசல்கிைான். இதலனக் கம்பன், 

“தன் நெடுங்கண்கள் காந்த, தாழ் நபருங்கவசம் மார்பில் 

மின்னிை நவயிலும் வசீ வில்இடும் எயிற்று வரீன்” 

என்ை பாைைடிகள் வழி நவளிப்படுத்துகிைார் (Kambar, 1976).  
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சைாரணவாயில் – அனுமன்  
 அசுரர்கலளக் நகால்லும் ஆகவசத்துைன் அகசாகவனத்துள் ெின்ை அனுமன் கமலும் என்னுைன் 
கபாரிை யாரும் வரவில்லைகய என்று கதாரணவாயின் மீது ஏைி ெின்று ஆர்ப்பரிக்கிைான். இதலனக் 
கம்பன், “வந்திைர் அரக்கர் என்னும் மனத்தினன்” என்கிைார் (Kambar, 1976). இராவணன் இந்திரனிைம் 
கவர்ந்து வந்து அகசாகவனத்தில் லவத்த வாயிைின் கமல்தான் அனுமன் ஏைிெின்று ஆர்ப்பரிக்கின்ைான் 
என்பது குைிப்பிைத்தக்க நசய்தியாகும். வாயிைில் ஏைிெிற்கும் காட்சிலய, 

“ஆழியின் ெடுவண் கதான்றும் அருக்ககன அலனயன் ஆனான்” 

“வில் என இடிக்க விண்கணார் ெடுக்குை, வரீன் ஆர்த்தான்” 

என்ை பாைைடிகளில் குைிப்பிடுகிைார் (Kambar, 1976). கர்ச்சலன நசய்து ஆர்ப்பரிக்கிைான், 
எட்டுத்திக்கு யாலனகள் மதக்களிப்பு ெீங்கவும் யமன் மனம் சிதைவும் ெட்சத்திரம் உதிர்ந்து விழவும் பூமி 
பிளந்து விழவும் அனுமன் கதாலளத் தட்டினான் என்பதும் பாைற் நசய்திகளாகும். 

அரக்கர் பலைகள் அனுமனிைம் கபாருக்குப் கபாகமுடியாமல் தத்தளிக்கின்ைனர். பாலதநயங்கும் 
மலைகபால் குவிந்து கிைக்கும் பிணக்குவியல்கள், இரத்த ஆறு நபருக்நகடுத்து ஓடுகிைது. சுற்ைத்தார் 
பிணங்கள் மீது ஏைி இைைி வழீ்ந்து வழி நதரியாமல் திலகத்து ெின்ைார்கள் என்பலத, “எவ்வழிச் கசறும் 
என்ைார், தமர் உைம்பு இைைி வழீ்வார்” என்ை பாைைடி வழிக் குைிப்பிடுகிைார் (Kambar, 1976).  
 
சம்புமாலியின் பதடயணி வகுப்பு - அனுமன் 

சம்புமாைி களத்லத அலைந்ததும் பலைகலள மூன்று பக்கமாகப் பிரித்து அனுப்பத் 
திட்ைமிடுகிைான். இரண்டுபக்கம் தனிப்பலைகளும் எதிரில் ஒன்றுமாகச் நசல்ை ஆலணயிடுகிைான். 
சம்புமாைியும் விலரந்து அனுமலன கொக்கிச் நசல்கிைான். அனுமன் தாம் விரும்பியது ெைந்ததாக 
எண்ணி மகிழ்ந்தலத, “கவண்டியது எதிர்ந்தான் என்ன வஙீ்கினன், விசயத் திண்கதாள்” என்ை பாைைடி 
குைிப்பிடுகிைது (Kambar, 1976). சம்புமாைியின் அலனத்துச் கசலனகளுக்கும் எதிராக, தான் ஒருவகன 
முழுச் கசலனயாக அலமந்தான் என்கிைார் கம்பர். 

“அனுமனின் நெற்ைி – முன்னணிச் கசலன 

அனுமனின் கராமங்கள் – பலைவரீர்கள் 

அனுமனின் லககள் – கசலனகள் 

அனுமனின் ெகம் – வாள்கள் 

அனுமனின் வால் – பின்னணிச் கசலன” 

என அனுமனுக்குக் கூை இருக்கும் கசலனகள் பற்ைி மிக அழகாக வர்ணிக்கிைார் (Kambar, 1976). 
அரக்கர்கள் சினந்து அனுமன் மீது ொற்புைமும் சிதறும்படி ஆயுதங்கள் நகாண்டு தாக்கினர். 

அனுமன் தமது லககளால் அரக்கர்கள் எைிந்த ஆயுதங்கலள உலைத்நதைிந்தான். பிைகு, 
நபருங்ககாபங்நகாண்டு அங்குகிைந்த இரும்புத்தடிலய எடுத்துக் நகாண்டு, அந்த எழுவால் 
அலனவலரயும் அடித்துக் நகான்ைான் என்பலத, 

“இருந்தனன் எழுந்தனன் இழிந்தனன் உயர்ந்தனன் 

திரிந்தனன் புரிந்தனன் எனெனி நதரியார் 

விரிந்தவர் குவிந்தவர் விைங்கினர் கைந்தார் 

நபாருந்தினர் நெருங்கினர் களம்பைப் புலைத்தான்” 

என்ை பாைல் வழி அைியமுடிகிைது (Kambar, 1976). அனுமன் அரக்கர்கலள எப்படி அடிக்கிைான் 
என்பதற்குக் கூை அரக்கர்கள் சிந்திப்பதற்கு இைந்தரவில்லை அனுமன் என்கிைார் கம்பர். அனுமன் 
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இைக்லகயில் ஆயுதங்கலள அழித்துத் தள்ளினான். வைக்லகயில் கபார் நசய்தான். யாலனகள் முைிபட்டு 
இைந்தன. கதர்கள் சிலதந்து கபாயின. குதிலரகள் கூட்ைம் கீகழ விழுந்து இைந்தன. அனுமன் 
இருலககளாலும் விலரந்து கபார்நசய்த திைம் இந்தப் பாைைில் நவளிப்பட்டுள்ளது. யாலனகள் கபாரில் 
இைந்தலத, 

“இழந்தன நெடுங்நகாடி இழந்தன இருங்ககாடு 

இழந்தன நெடுங்கரம் இழந்தன வியன்தாள் 

இழந்தன முழங்குஒைி இழந்தன மதம்பாடு 

இழந்தன நபருங்கதம் இருங்கவுள் யாலன” 

என்ை பாைல் வழி அலையாளப்படுத்துகிைார் கம்பர் (Kambar, 1976) 

கதர்ப்பலைகள் உலைந்து கபாயின. கதர்களின் பை உறுப்புகள் உலைந்தலதக் கம்பர் 
நவளிப்படுத்துகிைார். குதிலரப் பலைகளும் அழிந்து கபாயின. காைாட்பலை வரீர்களும் அடிபட்டு 
ஓடிவிட்ைனர். ொன்கு வலகப்பலைகலளயும் அந்தந்தப் பலைகலளக் நகாண்கை அனுமன் அழித்தான் 
என்பலதக் கம்பர், 

“கரிநகாடு கரிகலளக் களப்பைப் புலைத்தான் 

பரிநகாடு பரிகலளத் தைத்திலைப் படுத்தான் 

வரிசிலை வயவலர வயவரின் மடித்தான் 

ெிலரமணித் கதர்கலளத் கதர்களின் நெரித்தான்” 

என்று அழகாகக் கவித்துப்படுத்துகிைார் (Kambar, 1976)  

மூலளகளும் இரத்தமும் நகாதிக்கின்ை குழம்பு கபாைாகிக் குலழச் கசைாகிவிை, யாலனகள் அதில் 
அழுந்திப்கபாக, அரக்கர்கலளக் காலும் தலையுமாகச் சிலதந்து விழ அழித்தான் அனுமன். அரக்கர்கலளப் 
பூமிகயாடு பூமியாய் அழுந்த மிதித்து அழித்தான் என்பலதக் கம்பர், “உயிநராடும் ெிைத்நதாடும் 
துலகத்தான்” என்கிைார் (Kambar, 1976).  

தன்லன அற்பப் குரங்கு என்று நசால்ைிச் சிரித்தப் பலைவரீர்கலளத் கதடித்கதடி வரீர் 
தலைகதாறும் ெைந்து நசன்று அழித்தான் அனுமன் என்பலத, “ெலக நெடும்பலைநதாறும் தலைநதாறும் 
ெைந்தான்” என்ை பாைைடியில் குைிப்பிடுகிைார் (Kambar, 1976). குதிலரயின் முதுகில் ஏைியும் வரீர் மார்பில் 
மிதித்தும் யாலனகலளயும் இடிகபால் குதித்து அழித்தான் அனுமன். தம் மனம்கபான கபாக்கில் 
அரக்கர்கலள அழித்தான். கண்ணுக்கு எதிரிலும் மனத்திலுமாக ஒவ்நவாரு இைமாகவும் கைந்து 
விளங்கினான். ஒரு லகயால் கதர் பூட்டியக் குதிலரக் கூட்ைங்கலள அடித்துத் தலரயில் கதய்த்தான். 
மற்நைாரு லகயால் யாலனலய உயிர் சிந்தப் பிழிந்து நகான்ைான். 

அரக்கர்கள் இைந்து கபான இரத்த நவள்ளத்தில் ஆயுதங்கள் மிதந்து கபாயின. இதில் யாலன 
இரத்தக் கைைின் இலையில் கபாய்ப் புகுந்தன. அனுமன் எழு என்னும் கருவியால் அரக்கர்களின் 
தலைகலளத் துண்டு துண்ைாக்கினான். அலவ தட்டு முட்டுப் நபாருள் கபாை அங்குமிங்குமாகச் சிதைிக் 
கிைந்தன. 
 
சம்புமாலி – சிைம் - சபார் 

பலைகள் அழிக்கப்பட்டு ககாபத்கதாடு தனியாக ெிற்கிைான் சம்புமாைி. இரத்த ஆறு 
ஓடிக்நகாண்டிருக்கும் கபார்க்களத்தில் அனுமலன கொக்கி விலரந்து நசல்கிைான். இவலனக் கம்பன் 
“அளியன்” என்கிைார் (Kambar, 1976). பாவம் இரங்கத்தக்கவன் என்கிைார். இந்த இைம் சுந்தரகாண்ைத்தில் 
அனுமனுக்கு முக்கியமானது இராமபிரான் எப்படி பலகவனுக்கு அருள்காட்டினாகன அகதகபால் 
அனுமனும் சம்புமாைியிைம் இரக்கமுற்றுப் கபசுவலதக் கம்பர், 
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“ஏதி ஒன்ைால் கதரும் அஃதால் எளிகயார் 

உயிர்ககாைல் 

ெீதி அன்ைால் உைன் வந்தாலரக் காக்கும் 

ெிலை இல்ைாய் 

சாதி அன்கைல் பிைிது என் நசய்தி? அவர்பின் 

தனிெின்ைாய் 

கபாதி என்ைான் பூத்த மரம்கபால் புண்ணால்  

நபாைிகின்ைான்” 

என்ை பாைைில் நவளிப்படுத்துகிைார் (Kambar, 1976). பூத்து விளங்குகின்ை மரத்லதப் கபாை, உைல் 
முழுவதும் புண்களால் ெிலையப் நபற்று விளங்குபவனான அனுமன் சம்புமாைிலய கொக்கி, 
“உன்னிைமுள்ள ஆய்தம் ஒன்று, கதரும் ஒன்று, உன்னுைன் கபாருக்கு வந்தவர்கலளக் காப்பாற்றும் 
வைிலம இல்ைாத ெீ, அவர்கள் இைந்தப் பிைகு தனியனானாய், ெீ இப்கபாது இைப்பது ெிச்சயம், 
இல்லைநயனில் கவநைன்ன நசய்யப் கபாகிைாய், எளிகயார் உயிலரக் நகால்லுதல் ெீதிக்கு ஏற்ைதல்ை. 
அதனால் திரும்பச் நசல்” என்கிைான் அனுமன் (Kambar, 1976). இதுககட்ை சம்புமாைி திலகக்கிைான். 
“என்லனப் கபாரில் இைக்கும் எளியவன் என ெிலனத்துவிட்ைாய்” என்று (கம்பராமாயணம், 1976) கூைி 
ஒன்று, பத்து, நூறு, நூைாயிரம் என அனுமன் மீது அம்புகலளத் நதாடுக்கைாயினான். உைகன அனுமன், 
“ெீ வில்லைக் லகக்நகாண்ைாலும், ஆயுதமின்ைி நவறும் லகககளாடு திரிகின்ைவர்கலள எளிதில் 
நவல்வது அரிதாகுமா?” எனக்கூைி, அம்புகலளத் தமது லகயிலுள்ள எழு என்னும் ஆயுதத்தால் 
சிதைடித்தான் (Kambar, 1976).  

சம்புமாைி தமது அம்புகளால் அனுமனின் எழுலவ அறுத்துத் தள்ளுகிைான். அனுமனுக்குக் ககாபம் 
எழுந்தது. 

அனுமன் அம்புகலள உலைத்நதைிந்துவிட்டுத் கதவர்கள் ஆர்ப்பரிக்கச் சம்புமாைியின் கதரில் 
புகுந்து வில்லுலைத்து, அவனது தலை தலரயில் விழுமாறு அவனது கழுத்தில் மாட்டி இழுத்துக் 
நகான்ைான். அவனது கதலரயும் பாகலனயும் குதிலரலயயும் காைால் மிதித்து அழித்தான். பிைகு, வாயில் 
கதாரணம் மீது ஏைி ெின்ைான். அரக்கர் பலையினர் அஞ்சி இந்ெிகழ்லவ, இராவணனிைம் நசால்ை 
விலரந்து ஓடினர். அப்கபாது, இைங்லக ெகரம் ெிலைகுலைந்தலத, 

“பரிந்து புைம்பும் மகளிர் காண, கணவர் பிணம் பற்ைி 

விரிந்த குருதிப் கபராறு ஈர்த்து மலனகள் நதாறும் 

இரிந்தது இைங்லக, எழுந்தது அழுலக 

இன்று இங்கு இவனாகை 

சரிந்தது அரக்கர் வைி என்று எண்ணி 

அைமும் தளிர்த்தைால்” 

என்ை பாைல் வழி கம்பர் பதிவு நசய்கிைார் (Kambar, 1976). 

பரந்த இரத்த நவள்ளமாகிய நபரிய ஆறு, தம் கணவர் இைந்தலமயால் இரங்கிப் புைம்பும் 
நபண்கள் காணுமாறு, அவரவர் கணவர்களுலைய பிணங்கலளப் பிடித்து இழுத்து வந்து அவரவர் வடீுகள் 
கதாறும் நகாண்டு வந்து வசீ, இைங்லக ெகரம் ெிலைகுலைந்து அலைந்தது. அழுலகக் குரல் எங்கும் 
கமகைாங்கியது. இன்லைய தினம் இைங்லகயில் இந்தக் குரங்கினால் அரக்கர்களுலைய வைிலம 
அழிந்தது என ெிலனத்து அைக்கைவுளும் மனம்களித்து மகிழந்தது என்கிைார் கம்பர். 
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காவல்கதவர் சம்புமாைி இைந்த நசய்தி நசால்ை வாநயழாமல் விக்கி விக்கித் தவித்து அஞ்சி 
ெடுங்கினர். இதுகண்ை இராவணன், “ெடுங்காதீர்” எனக்கூை, காவல்கதவர், “அரக்கர் அலனவரும் இைந்தனர் 
(Kambar, 1976). சம்புமாைி இைந்தான். இவர்கலளக் நகான்ைது ஒகர ஒரு குரங்குதான்” என்று கூைினர் 
(Kambar, 1976). இதலனக் கம்பர், 

“ஐய ெமர் எல்ைாம் உக்கார் 

சம்புமாைி உைந்தான், ஒன்கை குரங்கு”  

என்று தமது பாைல் வழி குைிப்பிடுகிைார் (Kambar, 1976). 

சம்புமாைி இைந்தலதக் ககட்டு இராவணன் ககாபமுைன், ொகன பிடித்து வருகிகைன் 
எனக்நகாதித்து எழ, ஐந்து பலைத்தலைவர்களான விரூபாட்சன், யூபாட்சன், துர்த்தரன், பிரகசன், 
பாசகர்ணன் ஆகியவர்கள் கபசைாயினர். இந்தப் பைைத்லத அடுத்துப் பஞ்ச கசனாபதிகள் வலதப்பைைம் 
நதாைங்குகிைது. 
 
முடிவுதர 

கம்பராமாயணத்தில் சுந்தர காண்ைம் அனுமனின் நபருலமலய ெிலைொட்டுவதற்காகக் கம்பனால் 
தனித்தன்லமயுைன் உருவாக்கப்பட்ை காண்ைம். அனுமனுக்கு முக்கியத்துவம் நகாடுக்க கவண்டிய 
அவசியம் என்ன என்பதும் ஆய்வுக்குரியதாக இருக்கிைது. சுந்தர காண்ைம் முழுலமயும் வாசிக்கிைகபாது 
இதற்கான விலைலயக் கண்ைைிய வாய்ப்பிருக்கிைது. சம்புமாைி வலதப்பைைம் முழுவதும் அனுமனின் 
ககாபமுற்ை வரீம் நவளிப்படுகிைது. அரக்கர் அழிலவ இவ்வளவு துன்பியைாகக் கம்பன் பாைைாக்கிக் 
காட்டுவது வியப்பளிக்கக்கூடியதாக இருக்கிைது. பிை வலதப்பைைங்களில் இல்ைாத இரக்கமுற்று 
நமாழிதல் பண்பு சம்புமாைி வலதப்பைைத்தில் நவளிப்படுகிைது. இராமனின் பக்தனாக இருக்கக்கூடிய 
அனுமன் பைசாைியாக இருக்கிைான். இராமன் அலதவிைப் பைம் நபாருந்தியவன் என்பலதக் 
காட்டுவதற்காகக் கம்பன் அனுமனின் வரீத்லத அலையாளப்படுத்தினாரா? என்பது கவனிக்க 
கவண்டியதாக இருக்கிைது. சுந்தர காண்ைத்தில் ொன்கு வலதப்பைைங்களும் அனுமனின் வரீத்லத 
நவளிப்படுத்தத் திட்ைமிட்டுக் கம்பனால் உருவாக்கப்பட்டிருக்கிைது. இராவணன் அனுமலனச் 
சந்திப்பதற்கு முன்பாககவ, அவலனப் பற்ைிய அைிதல் பைமானதாக இருக்கிைது. இராவணனுக்கு 
இைங்லக அழிவின் எச்சரிக்லகலய அனுமன் வாயிைாகத் நதரிவிக்கக் கம்பன் சுந்தரகாண்ைத்லத 
இயற்ைியிருக்கைாம் எனக்கருத இைமுண்டு. இராமாயணம் என்ை நபருங்கலதயாைல் உருவாக்கத்திற்குப் 
பின்பு அனுமனுக்குக் ககாயில் எழுப்பப்பட்ை கலதயுமுண்டு. கம்பலனத் திரும்பத் திரும்ப வாசிப்பதன் 
வாயிைாக நமாழி தன்லன புதுப்பித்துக் நகாண்கை வருகிைது. 
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